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Division of Labor Standards  
Harriman State Office Campus 
Building 12, Room 185B
Albany, NY 12226 www.labor.ny.gov 

Έληππν θαηαγγειίαο Δξγαζηαθώλ Πξνηύπσλ 

Φξεζηκνπνηήζηε ην έληππν απηό γηα λα δηεθδηθήζεηε απιήξσηεο ακνηβέο, παξάλνκεο θξαηήζεηο, επηδόκαηα, 
θαηώηαηε ακνηβή, ακνηβέο γηα ππεξσξίεο, κε ρνξεγεζέληα δηαιείκκαηα γηα γεύκαηα, θιπ. 

Σεκείσζε: Τν παξόλ έληππν είλαη δηαζέζηκν θαη ζε άιιεο γιώζζεο εθηόο ησλ αγγιηθώλ. Οπνηνζδήπνηε εξγάδεηαη 
ζηελ Πνιηηεία ηεο Νέαο Υόξθεο έρεη ην δηθαίσκα λα ππνβάιεη θαηαγγειία ζην Υπνπξγείν Δξγαζίαο ηεο Πνιηηείαο 
ηεο Νέαο Υόξθεο. Βεβαησζείηε όηη δηαβάζαηε ηηο Πιεξνθνξίεο ζρεηηθά κε ηελ Υπνβνιή κηαο Αμίσζεο (LS223.2) 
πξηλ ζπκπιεξώζεηε ην παξόλ έληππν. 

Απαληήζηε ζε όιεο ηηο εξσηήζεηο ζε θάζε ζεκείν πνπ ζρεηίδεηαη κε ηελ αμίσζή ζαο. Ζ ππνβνιή πιήξνπο 
πιεξνθόξεζεο από ηελ πιεπξά ζαο καο βνεζά λα εμεηάζνπκε ηελ θαηαγγειία ζαο θαη λα ηελ απνδερζνύκε γηα 
δηεξεύλεζε. Δπηζηξέςηε ην ζπκπιεξσκέλν έληππό ζαο ζηελ παξαπάλσ δηεύζπλζε. 

Θα επηθνηλσλήζνπκε καδί ζαο εάλ δελ έρνπκε αξθεηέο πιεξνθνξίεο γηα λα πξνρσξήζνπκε ή εάλ ε αμίσζή ζαο 
θαίλεηαη άθπξε. Δάλ έρεηε εξσηήζεηο ζρεηηθά κε ηνλ ηξόπν ζπκπιήξσζεο απηνύ ηνπ εληύπνπ, θαιέζηε ζην 
(888) 469-7365.

Γελ κπνξνύκε λα απνδερζνύκε ηηο παξαθάησ αμηώζεηο ακνηβώλ ή επηδνκάησλ: 

 Γηα εξγαζία πνπ εθηειέζηεθε εθηόο ηεο Πνιηηείαο ηεο Νέαο Υόξθεο

 Από νπνηνλδήπνηε απαζρνιείηαη κε δηνηθεηηθή, εθηειεζηηθή ή επαγγεικαηηθή ηδηόηεηα πνπ θεξδίδεη πάλσ από
$1300 κηθηά θάζε εβδνκάδα (εμαηξνύληαη από ηελ θάιπςε ζύκθσλα κε ηηο Δλόηεηεο 190[7] θαη 198-c[3]).

 Από άηνκα πνπ απαζρνινύληαη ζε δεκόζηα νληόηεηα όπσο πόιε, θνκεηεία ή πνιηηεία.

 Από άηνκα πνπ αζθνύλ αηνκηθή επηρεηξεκαηηθή δξαζηεξηόηεηα.

 Γηα εξγαζία πνπ εθηειέζηεθε ζε δεκόζην έξγν (ρξεζηκνπνηήζηε ην έληππν PW-4).

Μέξνο 1. Πξόζσπν πνπ ππνβάιεη αμίσζε (Πιεξνθνξίεο Καηαγγέιινληα) 

1. Ολνκαηεπώλπκν: (όλνκα)  (δεύηεξν όλνκα)   (επώλπκν) 

2. Άιιν όλνκα κε ην νπνίν απνθαιείηαη ζηε δνπιεηά:

3. Ταρπδξνκηθή δηεύζπλζε: Αξ.: Οδόο:  Γηακ. #: 

Πόιε/θσκόπνιε: Κνκεηεία: Πνιηηεία:  Ταρ. θώδηθαο: 

4. Τειέθσλν: ( ) 5. Άιιν ηειέθσλν: ( ) 

6. Email: 7. Ζ θύξηα/πξνηηκώκελε γιώζζα ζαο:

Μέξνο 2. Ζ αμίσζε ππνβάιιεηαη ελαληίνλ (Δπηρείξεζε/Πιεξνθνξίεο ηδηνθηήηε επηρείξεζεο) 

8α. Όλνκα επηρείξεζεο: 

8β. Ννκηθή επσλπκία (εάλ δηαθέξεη): 

8γ. Τύπνο λνκηθήο νληόηεηαο Αηνκηθή Δηαηξεία Πεξηνξηζκέλεο Δπζύλεο (LLC) Οκόξξπζκε εηαηξεία 

Δηαηξεία Άιιν:  

8δ. Ταρπδξνκηθή δηεύζπλζε: Αξ.: Οδόο:  Όξνθνο/Γσκάηην/Σνπίηα #: 

Κνκεηεία: Πνιηηεία:    Ταρ. θώδηθαο:  Πόιε/θσκόπνιε:  

8ε. Τειέθσλν επηρείξεζεο: ( 
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9α. Όλνκα(-ηα) θαη ηίηινο(-νη) ηδηνθηήηε(-ώλ): 

9β. Ταρπδξνκηθή δηεύζπλζε: Αξ.:  Οδόο:  Γηακ. #: 

Πόιε/θσκόπνιε:  Κνκεηεία:  Πνιηηεία: Ταρ. θώδηθαο: 

9γ. Τειέθσλν ηδηνθηήηε: (  ) 9δ. Email: 

10. Δίδνο επηρείξεζεο: εζηηαηόξην θαηάζηεκα ιηαληθήο νηθηαθή βνήζεηα νηθνδνκή γξαθείν άιιν: 

11. Ώξεο ιεηηνπξγίαο επηρείξεζεο: 12. Σπλνιηθόο αξ. εξγαδνκέλσλ:

13α. Ζ εηαηξεία εμαθνινπζεί λα βξίζθεηαη ζε ιεηηνπξγία; Ναη Όρη 13β. Δάλ «όρη», πόηε έθιεηζε ε επηρείξεζε; 

14. Όλνκα θαη ηνπνζεζία ηξάπεδαο εξγνδόηε (επηζπλάςηε αληίγξαθν επηηαγήο ή απνθόκκαηνο επηηαγήο):

15. Ο εξγνδόηεο έρεη ππνβάιεη αίηεζε θήξπμεο ζε πηώρεπζε; Ναη Όρη Άγλσζην 

Μέξνο 3. Πξόζσπν πνπ ππνβάιεη αμίσζε (Πιεξνθνξίεο Απαζρόιεζεο) 

16. Τίηινο ζέζεο εξγαζίαο: 17. Τύπνο εξγαζίαο πνπ εθηειέζαηε:

18. Ζκεξνκελία πξόζιεςεο: 19. Όλνκα θαη ηίηινο πξνζώπνπ πνπ ζαο πξνζέιαβε:

20. Όλνκα ηνπ δηεπζπληή/επόπηε/επηζηάηε ζαο:

21. Όλνκα αηόκνπ πνπ θαηέβαιε ηνπο κηζζνύο ζαο:

22. Γηεύζπλζε εξγαζηαθνύ ρώξνπ: Αξ.: Οδόο: Όξνθνο/Γσκάηην/Σνπίηα #: 

Πόιε/θσκόπνιε: Κνκεηεία: Πνιηηεία: Ταρ. θώδηθαο: 

23. Ταμηδεύαηε ηαθηηθά εθηόο ηεο Πνιηηείαο ηεο Νέαο Υόξθεο γηα δνπιεηά; Ναη Όρη 

24. Ζ ζρέζε ζαο κε ηελ επηρείξεζε: Αθόκα απαζρνινύκελνο Απόιπζε Παξαίηεζε Πξνζσξηλή απόιπζε

25α. Τειεπηαία εκέξα εξγαζίαο: 25β. Λόγνο απνρώξεζεο: 

26α. Ήζαζηαλ κέινο θάπνηνπ ζπλδηθαιηζηηθνύ ζσκαηείνπ; Ναη Όρη 26β. Δάλ «Ναη», όλνκα ζπλδηθαιηζηηθνύ ζσκαηείνπ 
θαη Τνπηθόο αξ.: 

27α. Πνζό ακνηβήο ζαο: $ ζύκθσλα κε Ζκέξα Δβδνκάδα Ώξα Άιιν  

27β. Πνζό ακνηβήο ππεξσξίαο ζαο: $  

28α. Κεξδίδαηε θηινδσξήκαηα ζε ηαθηηθή βάζε; Ναη Όρη 28α. Δάλ «Ναη», πόζν θεξδίδαηε θαηά κέζν όξν αλά ώξα; 

28γ. Έρεη θξαηήζεη ν εξγνδόηεο ζαο ηα δηθά ζαο θηινδσξήκαηα ή ηα θηινδσξήκαηα θάπνηνπ άιινπ εξγαδόκελνπ; 

Όρη  Ναη - ηα δηθά ζαο  Ναη – άιισλ 

28δ. Δάλ «Ναη», πόζν αλά ώξα; Δμεγήζηε: 

29α. Πνηα ήηαλ ε εκέξα κηζζνδνζίαο ζαο; Γεπ Τξη Τεη Πεκ Παξ Σαβ Κπξ 

29β. Πνηα πεξίνδν θάιππηε απηό; (π.ρ. Σαβ έσο Παξ) 

30. Πόζν ζπρλά πιεξσλόζαζηαλ; Καζεκεξηλά Κάζε εβδνκάδα Κάζε δύν εβδνκάδεο Άιιν 

31. Πώο θαηαβάιινληαλ νη κηζζνί ζαο; Μεηξεηά Δπηηαγή Άκεζε Καηάζεζε Κάξηα πιεξσκήο 

Σπλδπαζκόο: (εμεγήζηε - π.ρ. κέξνο ζε κεηξεηά θαη κέξνο κε επηηαγή) 

32α. Έπξεπε λα θνξάηε ζηνιή; Ναη Όρη 32β. Δάλ «Ναη», πεξηγξάςηε ηε ζηνιή: 

32γ. Ήηαλ νη ζηνιέο δσξεάλ; Ναη Όρη 32δ. Δάλ «Όρη», πώο αγνξάζηεθαλ νη ζηνιέο θαη πόζν θόζηηζαλ;
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Μέξνο 4. Αμίσζε Απιήξσησλ Μηζζώλ 

Σπκπιεξώζηε απηήλ ηελ ελόηεηα εάλ ζαο νθείινληαη κηζζνί (βι. Μέξνο 6 εάλ ζαο νθείινληαη ππεξσξίεο). 
Φξεζηκνπνηήζηε κία ζεηξά γηα θάζε εβδνκάδα. Οη κηθηνί κηζζνί είλαη ην πνζό πνπ θεξδίδεηε πξηλ από θόξνπο ή άιιεο 
θξαηήζεηο. Δπηζπλάςηε έλα μερσξηζηό θύιιν(α) γηα επηπιένλ εβδνκάδεο ή γηα λα παξέρεηε πεξηζζόηεξεο πιεξνθνξίεο. 

Α. 
Ζκεξνκελία 
ιήμεο 
εβδνκάδαο 
κηζζνδνζίαο 

Β. 
Αξηζκόο 
εκεξώλ 
εξγαζίαο 
ηελ 
εβδνκάδα 

Γ. 
Ώξεο 
εξγαζίαο 
ηελ 
εβδνκάδα 

Γ. 
Πνζό ακνηβήο 
(Πνπ 
θαηαβάιιεηαη 
ή πνπ ζαο 
έρνπλ 
ππνζρεζεί) 

Δ. 
Παξάλνκεο 
θξαηήζεηο από 
κηζζνύο (π.ρ. 
πξόζηηκα, 
ζξαύζε θ.ιπ.) 

ΣΤ. 
Οθεηιόκελ
νη κηθηνί 
κηζζνί γηα 
ηελ 
εβδνκάδα 

Ε. 
Καηαβιεζέληεο κηθηνί 
κηζζνί (Δάλ ν 
εξγνδόηεο θαηέβαιε 
θάπνηνπο από ηνπο 
νθεηιόκελνπο κηζζνύο 
γξάςηε ην πνζό εδώ) 

Ζ. 
Σπλνιηθή δηαθνξά 
κεηαμύ ησλ 
νθεηιόκελσλ 
κηθηώλ κηζζώλ θαη 
ησλ 
θαηαβιεζέλησλ 
κηθηώλ κηζζώλ 

Π.ρ.: 

4/4/2017 

7 35 $16,00 ηελ 

ώξα 

$560 

(CxD) 

$0 $560 (F-G) 

Θ. Σύλνιν 

33α. Δάλ ε επηηαγή κηζζνδνζίαο ζαο δελ εθηειέζηεθε από ηελ ηξάπεδα, παξέρεηε ηνλ αξηζκό επηηαγήο θαη ηελ εκεξνκελία 

ιήμεο ηεο εβδνκάδαο κηζζνδνζίαο. Δάλ ππάξρεη, παξέρεηε έλα αληίγξαθν ηεο επηηαγήο: 

33β. Δύξνο αμίσζεο: Πνηα ρξνληθή πεξίνδν θαιύπηεη ε κηζζνινγηθή ζαο αμίσζε; 

Ζκεξνκελία από:   έσο: 

Μέξνο 5. Απιήξσηε αλαξξσηηθή άδεηα κεη' απνδνρώλ 

Σπκπιεξώζηε απηήλ ηελ ελόηεηα γηα αλαξξσηηθή άδεηα κεη' απνδνρώλ πνπ ζαο νθείιεηαη. Ζ ελόηεηα 
196-β ηνπ Δξγαηηθνύ λόκνπ ηεο Πνιηηείαο ηεο Νέαο Υόξθεο απαηηεί από εξγνδόηεο κε πέληε ή πεξηζζόηεξνπο
εξγαδνκέλνπο ή θαζαξό εηζόδεκα άλσ ηνπ 1 εθαηνκκπξίνπ $ λα παξέρνπλ ζηνπο εξγαδνκέλνπο αλαξξσηηθή άδεηα
κεη' απνδνρώλ. Σηηο 30 Σεπηεκβξίνπ 2020, νη θαιππηόκελνη εξγαδόκελνη ζηελ Πνιηηεία ηεο Νέαο Υόξθεο μεθίλεζαλ
λα ζπγθεληξώλνπλ άδεηα κε ξπζκό κίαο ώξαο γηα θάζε 30 ώξεο εξγαζίαο. Τελ 1ε Ηαλνπαξίνπ 2021, νη εξγαδόκελνη
κπνξνύλ λα αξρίζνπλ λα ρξεζηκνπνηνύλ ηε ζπγθεληξσκέλε άδεηά ηνπο.

Α. 
Σπγθεληξσκέλε 
Φξνληθή Πεξίνδνο 
Αλαξξσηηθήο 
Άδεηαο 
κεη'απνδνρώλ 

Β. 
Σπγθεληξσκέλν 
Πνζό 
Αλαξξσηηθήο 
Άδεηαο 
κεη'απνδνρώλ 

Γ. 
Ζκεξνκελία 
(εο) Φξήζεο 
Αλαξξσηηθήο 
Άδεηαο 
κεη'απνδνρώλ 

Γ. 
Πνζό 
νθεηιόκελνπ 
ρξόλνπ 
επηδνκάησλ 

Δ. 
Καλνληθό 
πνζό 
ακνηβήο 

ΣΤ. 
Πνζό 
νθεηιόκελεο 
πιεξσκήο 
επηδνκάησλ 

Π.ρ.: 9/30/20-1/8/21 16,5 ώξεο 1/11/21 8 ώξεο $20/ώξα $160 

Ε. Σύλνιν 
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Μέξνο 6. Αμίσζε Απιήξσηνπ Σπκπιεξώκαηνο Μηζζνύ 

Σπκπιεξώζηε απηήλ ηελ ελόηεηα γηα ζπκπιεξώκαηα κηζζνύ πνπ ζαο νθείινληαη. Τα ζπκπιεξώκαηα κηζζνύ είλαη 
επηπξόζζεηεο πιεξσκέο πνπ ππόζρεηαη ν εξγνδόηεο όπσο: απνδνρέο δηαθνπώλ, έμνδα, απνδνρέο αδείαο θ.ιπ. 

34. Δμεγήζηε ηα επηδόκαηα πνπ ζαο ππνζρέζεθαλ ή επηζπλάςηε έλα αληίγξαθν ηεο γξαπηήο πνιηηηθήο/εγρεηξηδίνπ:

Α. Τύπνο 
νθεηιόκελνπ 
επηδόκαηνο 

Β. Φξνληθή 
πεξίνδνο 
θαηαβαιιόκελνπ 
επηδόκαηνο 

Γ. Ζκεξνκελία 
νθεηιήο 
πιεξσκήο 
επηδόκαηνο 

Γ. Πνζό 
νθεηιόκελνπ 
ρξόλνπ 
επηδόκαηνο 

Δ. Πνζό 
νθεηιόκελεο 
πιεξσκήο 
επηδόκαηνο 

ΣΤ. Δπίδνκα 
ππνζρέζεθε από: 

Π.ρ.: Απνδνρέο 
δηαθνπώλ 

1/1/16–12/31/16 1/1/17 1 εβδνκάδα $700  γξαπηή πνιηηηθή 
πξνθνξηθή ππόζρεζε 

γξαπηή πνιηηηθή 
πξνθνξηθή ππόζρεζε 

γξαπηή πνιηηηθή 
πξνθνξηθή ππόζρεζε 

γξαπηή πνιηηηθή 
πξνθνξηθή ππόζρεζε 

Ε. Σύλνιν 

Μέξνο 7. Αμίσζε απιήξσηνπ θαηώηαηνπ κηζζνύ ή ππεξσξηώλ 

Σπκπιεξώζηε απηήλ ηελ ελόηεηα εάλ πιεξσζήθαηε θάησ από ην θξαηηθό θαηώηαην σξνκίζζην ή/θαη δελ πιεξσζήθαηε 
ππεξσξίεο, ή εάλ ζαο νθείιεηαη πξόζζεηε ακνηβή γηα εξγαζία 2 βαξδηώλ ζε κία εκέξα, ή γηα εξγαζία γηα πεξηζζόηεξεο από 
10 ώξεο ζε κία εκέξα. Οη πεξηζζόηεξνη εξγαδόκελνη πξέπεη λα ακείβνληαη ηνπιάρηζηνλ κε ηνλ θαηώηαην κηζζό θαη 1 ½ ώξα 
γηα θάζε 1 ώξα πνπ εξγάδνληαη κεηά ηηο 40 ώξεο αλά εκεξνινγηαθή εβδνκάδα. 

35α. Σαο θαηαβάιιεηαη ν θαηώηαηνο κηζζόο γηα θάζε ώξα πνπ εξγάδεζηε; Ναη Όρη  

35β. Σαο θαηαβάιιεηαη κηζζόο 1 ½ ώξαο γηα θάζε 1 ώξα πνπ εξγάδεζηε πέξα από ηηο 40 ώξεο; Ναη Όρη 

35γ. Σαο θαηαβάιιεηαη κηζζόο γηα ηηο ώξεο πνπ εξγάδεζηε πέξα από ηηο 40 ώξεο; Ναη Όρη 35δ. Δάλ «λαη», πόζν 

αλά ώξα; 

35ε. Πιεξώλεζηε επηπιένλ ώξα γηα εξγαζία 2 βαξδηώλ ζε κία εκέξα ή γηα εξγαζία γηα πεξηζζόηεξεο από 10 ώξεο ζε κία εκέξα; 

Ναη Όρη 

35ζη. Δάλ «Όρη» ζε νπνηνδήπνηε από ηα παξαπάλσ, εμεγήζηε θαη ζπκπιεξώζηε ην πξόγξακκα εξγαζίαο ζαο παξαθάησ: 

Α. Δξγάζηκε 
εκέξα 

Β. Ώξα πνπ μεθίλεζε 
ε εξγάζηκε εκέξα 

Γ. Ώξα πνπ έιεμε ε 
εξγάζηκε εκέξα 

Γ. Γηάιεηκκα γηα 
γεύκαηα 

Δ. Σπλνιηθέο ώξεο 

Παξάδεηγκα 10:00 π.κ. 11:00 κ.κ. 30 
ιεπηά 

12,5 ώξεο 

Κπξηαθή : : 

Γεπηέξα : : 

Τξίηε : : 

Τεηάξηε : : 

Πέκπηε : : 

Παξαζθεπή : : 

Σάββαην : : 

Ση. Σύλνιν εβδνκάδαο 
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36α. Οη ώξεο εξγαζίαο πνπ αλαθέξνληαη παξαπάλσ είλαη νη ίδηεο θάζε εβδνκάδα; Ναη Όρη 

36β. Δάλ «Όρη» παξέρεηε ηελ εθηίκεζε ηνπ κέζνπ αξηζκνύ σξώλ εξγαζίαο αλά εβδνκάδα: 

36γ. Σαο νθείιεηαη ακνηβή γηα κε πξνγξακκαηηζκέλν σξάξην εξγαζίαο, ή ακνηβή γηα ζπληήξεζε ζηνιήο; Δάλ λαη, 
εμεγήζηε θαη παξέρεηε εκεξνκελίεο. 

36δ. Δύξνο αμίσζεο: Πνηα ρξνληθή πεξίνδν θαιύπηεη ε αμίσζε θαηώηαηνπ κηζζνύ ή ππεξσξηώλ; 

Ζκεξνκελία από:   έσο: 

36ε. Παξέρεηε πιεξνθνξίεο γηα ηελ θαλνληθή ακνηβή ή ηελ ακνηβή ππεξσξηώλ θαηά ην εύξνο ηεο παξαπάλσ αμίσζεο. 

Ζκεξνκελία από: έσο: 

Καλνληθή: $  αλά  Υπεξσξίεο: $  αλά 

Ζκεξνκελία από: έσο: 

Καλνληθή: $  αλά  Υπεξσξίεο: $  αλά 

Ζκεξνκελία από: έσο: 

Καλνληθή: $  αλά  Υπεξσξίεο: $  αλά 

Μέξνο 8. Με κηζζνινγηθή θαηαγγειία 

Δπηιέμηε απηά πνπ ηζρύνπλ εάλ ζέιεηε λα ππνβάιεηε κηα θαηαγγειία πνπ δελ ζρεηίδεηαη κε ηνπο κηζζνύο. Δπηιέμηε 
όια όζα ηζρύνπλ. Δμεγήζηε θαη ππνβάιεηε έλα επηπιένλ θύιιν εάλ ρξεηάδεηαη. 

Ο εξγνδόηεο δελ έπξαμε ηα παξαθάησ: 

37α. Παξνρή δηαιείκκαηνο 30 ιεπηώλ γηα θαγεηό 

Πιεξσζήθαηε γηα ηνλ ρξόλν πνπ εξγαζηήθαηε όηαλ ν εξγνδόηεο δελ παξείρε δηάιεηκκα γεπκάησλ; Ναη Όρη 

37β. Παξνρή δήισζεο κηζζώλ (απόθνκκα πιεξσκήο)  

37γ. Παξνρή κηαο εκέξαο αλάπαπζεο  

37δ. Πιεξσκή ησλ κηζζώλ ησλ εξγαδνκέλσλ κε ηνπιάρηζηνλ κία από ηηο παξαθάησ επηηξεπόκελεο κεζόδνπο: 
Μεηξεηά/Δπηηαγή/Άκεζε θαηάζεζε/Φξεσζηηθή θάξηα κηζζνδνζίαο (Κάξηα πιεξσκήο) 

37ε. Δμαζθάιηζε έγγξαθεο εμνπζηνδόηεζεο από ηνλ εξγαδόκελν γηα πιεξσκή κηζζώλ κε Άκεζε Καηάζεζε ή 
Φξεσζηηθή Κάξηα Μηζζνδνζίαο. 

37ζη. 

37δ. 

37ε. 

37ζ. 

37η. 

37ηα. 

37ηβ. 

37ηγ. 

Παξνρή εηδνπνίεζεο απόιπζεο  

Παξνρή εηδνπνίεζεο γηα πνζό ακνηβήο κε όιεο ηηο απαηηνύκελεο πιεξνθνξίεο  

Καηαβνιή κηζζώλ εγθαίξσο  

Καηαβνιή κηζζώλ ζηα βηβιία  

Πξόβιεςε γηα ζπγθέληξσζε ηεο απαηηνύκελεο Αλαξξσηηθήο Άδεηαο κεη'απνδνρώλ ηεο Πνιηηείαο ηεο 
Νέαο Υόξθεο  

Αλάξηεζε απαηηνύκελσλ εηδνπνηήζεσλ/Αθίζα Καηώηαησλ Μηζζώλ 

Τήξεζε θαλόλσλ γηα απαζρόιεζε αλειίθσλ (θάησ από 18)   

Άιιν  

Μέξνο 9. Ηζηνξηθό Αμίσζεο 

38α. Εεηήζαηε ηνλ κηζζό ζαο; Ναη Όρη 

38β. Δάλ «λαη», εμεγήζηε. Πνηνλ ξσηήζαηε θαη πόηε, θαη ηη ζπλέβε; 
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38γ. Έρεηε ήδε ιάβεη κέηξα, όπσο λα πξνζθύγεηε ζε δηθαζηήξην κηθξνδηαθνξώλ ή λα ππνβάιεηε αγσγή, πξνθεηκέλνπ λα 
αλαθηήζεηε ηνπο κηζζνύο ζαο; 

Ναη Όρη 

38δ. Δάλ «λαη», εμεγήζηε:  

Μέξνο 10. Γξάζε Αληηπνίλσλ 

39α. Υπνβάιαηε παξάπνλν ζηνλ εξγνδόηε ζαο γηα απηήλ ή άιιε παξάβαζε ηνπ εξγαηηθνύ δηθαίνπ; Ναη Όρη 

39β. Δάλ «λαη», ηη ζπλέβε;  

39γ. Θέιεηε ηώξα λα ππνβάιεηε έλαλ ηζρπξηζκό γηα αληίπνηλα ελαληίνλ απηνύ ηνπ εξγνδόηε; Ναη Όρη 

Μέξνο 11. Βνήζεηα αμίσζεο 

40α. Γηαζέηεηε εθπξόζσπν (π.ρ. ηδησηηθόο δηθεγόξνο, νκάδα ππεξάζπηζεο) Ναη Όρη 

40β. Δάλ «λαη», παξέρεηε ην όλνκα ηνπ αηόκνπ ή ηεο νκάδαο:  

40γ. Σαο βνήζεζε απηόο ν εθπξόζσπνο γηα ηελ ππνβνιή απηήο ηεο αμίσζεο; Ναη Όρη 

40δ. Έρεηε πιεξώζεη ή ζθνπεύεηε λα πιεξώζεηε απηόλ ηνλ εθπξόζσπν; Ναη Όρη 

40ε. Θέιεηε λα κηιήζνπκε κε απηόλ ηνλ εθπξόζσπν ζρεηηθά κε ηελ αμίσζή ζαο; Ναη Όρη 

Δάλ λαη, νη εθπξόζσπνη πξέπεη λα ππνβάινπλ Δπηζηνιή Δθπξνζώπεζεο (LS 11). 

40ζη. Σαο βνήζεζε θαλείο, εθηόο από ηνλ εθπξόζσπν, λα ζπκπιεξώζεηε απηήλ ηε θόξκα; Ναη Όρη 

40δ. Αλ «λαη», πνηνο ζαο βνήζεζε θαη γηαηί;  

Πξόζζεηα ζρόιηα/Φξήζηκεο πιεξνθνξίεο: 

Βεβαηώλσ όηη νη παξαπάλσ πιεξνθνξίεο είλαη αιεζείο από όζν γλσξίδσ θαη είκαη ελήκεξνο όηη 
ππάξρνπλ θπξώζεηο γηα ςεπδείο δειώζεηο. Δμνπζηνδνηώ ηνλ Δπίηξνπν Δξγαζίαο, ηνπο αλαπιεξσηέο ή 
ηνπο αληηπξνζώπνπο λα ιάβνπλ, λα εγθξίλνπλ ζην όλνκά κνπ θαη λα θαηαζέζνπλ ζηνλ ινγαξηαζκό ηνπ 
Δπηηξόπνπ Δξγαζίαο ηπρόλ επηηαγέο ή δηαηαγέο πιεξσκήο πξνο εκέλα σο πιεξσκή γηα απηήλ ηελ 
αμίσζε. Θα εηδνπνηήζσ ην Υπνπξγείν Δξγαζίαο ηεο Πνιηηείαο ηεο Νέαο Υόξθεο εάλ αιιάμνπλ ηα ζηνηρεία 
επηθνηλσλίαο κνπ. 

Υπνγξαθή Αηηνύληα Ζκεξνκελία 

Δπηζηξέςηε ην ζπκπιεξσκέλν έληππό ζαο ζηε δηεύζπλζε ζηε Σειίδα 1. 
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	Εξηγήστε τα επιδόματα που σας υποσχέθηκαν ή επισυνάψτε ένα αντίγραφο της γραπτής πολιτικής/εγχειριδίου [1]: 
	Εξηγήστε τα επιδόματα που σας υποσχέθηκαν ή επισυνάψτε ένα αντίγραφο της γραπτής πολιτικής/εγχειριδίου [2]: 
	τύπος οφειλόμενου επιδόματος - σειρά 1: 
	τύπος οφειλόμενου επιδόματος - σειρά 2: 
	τύπος οφειλόμενου επιδόματος - σειρά 3: 
	χρονική περίοδος καταβαλλόμενου επιδόματος - σειρά 1: 
	χρονική περίοδος καταβαλλόμενου επιδόματος - σειρά 2: 
	χρονική περίοδος καταβαλλόμενου επιδόματος - σειρά 3: 
	ημερομηνία οφειλής πληρωμής επιδόματος - σειρά 1: 
	ημερομηνία οφειλής πληρωμής επιδόματος - σειρά 2: 
	ημερομηνία οφειλής πληρωμής επιδόματος - σειρά 3: 
	ποσό οφειλόμενου χρόνου επιδομάτων - σειρά 1: 
	ποσό οφειλόμενου χρόνου επιδομάτων - σειρά 2: 
	ποσό οφειλόμενου χρόνου επιδομάτων - σειρά 3: 
	ποσό οφειλόμενης πληρωμής επιδομάτων - σειρά 1: 
	ποσό οφειλόμενης πληρωμής επιδομάτων - σειρά 2: 
	ποσό οφειλόμενης πληρωμής επιδομάτων - σειρά 3: 
	συνολικό ποσό οφειλόμενης πληρωμής επιδομάτων: 
	επίδομα υποσχέθηκε από γραπτή πολιτική - σειρά 1: Off
	επίδομα υποσχέθηκε από προφορική πολιτική - σειρά 1: Off
	επίδομα υποσχέθηκε από γραπτή πολιτική - σειρά 2: Off
	επίδομα υποσχέθηκε από προφορική πολιτική - σειρά 2: Off
	επίδομα υποσχέθηκε από γραπτή πολιτική - σειρά 3: Off
	επίδομα υποσχέθηκε από προφορική πολιτική - σειρά 3: Off
	σας καταβάλλεται ο κατώτατος μισθός για κάθε ώρα που εργάζεστε: Off
	σας καταβάλλεται μισθός 1 1/2 ώρας για κάθε ώρα που εργάζεστε πέρα από τις 40 ώρες;: Off
	σας καταβάλλεται μισθός για τις ώρες που εργάζεστε πέρα από τις 40 ώρες;: Off
	Εάν "ναι", πόσο ανά ώρα: 
	πληρώνεστε μία επιπλέον ώρα για εργασία 2 βαρδιών σε μία ημέρα ή για εργασία για περισσότερες από 10 ώρες σε μία ημέρα;: Off
	ώρα έναρξης εργάσιμης την Κυριακή - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα έναρξης εργάσιμης τη Δευτέρα - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα έναρξης εργάσιμης την Τρίτη - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα έναρξης εργάσιμης την Τετάρτη - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα έναρξης εργάσιμης την Πέμπτη - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα έναρξης εργάσιμης την Παρασκευή - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα έναρξης εργάσιμης το Σάββατο - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα έναρξης εργάσιμης την Κυριακή - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα έναρξης εργάσιμης τη Δευτέρα - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα έναρξης εργάσιμης την Τρίτη - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα έναρξης εργάσιμης την Τετάρτη - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα έναρξης εργάσιμης την Πέμπτη - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα έναρξης εργάσιμης την Παρασκευή - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα έναρξης εργάσιμης το Σάββατο - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα λήξης εργάσιμης την Κυριακή - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα λήξης εργάσιμης την Δευτέρα - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα λήξης εργάσιμης την Τρίτη - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα λήξης εργάσιμης την Τετάρτη - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα λήξης εργάσιμης την Πέμπτη - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα λήξης εργάσιμης την Παρασκευή - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα λήξης εργάσιμης το Σάββατο - εισάγετε την ώρα: 
	ώρα λήξης εργάσιμης την Κυριακή - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα λήξης εργάσιμης την Δευτέρα - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα λήξης εργάσιμης την Τρίτη - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα λήξης εργάσιμης την Τετάρτη - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα λήξης εργάσιμης την Πέμπτη - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα λήξης εργάσιμης την Παρασκευή - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	ώρα λήξης εργάσιμης το Σάββατο - εισάγετε τα λεπτά και π: 
	μ: 
	 ή μ: 
	μ: 



	διάλειμμα για γεύματα - για Κυριακή: 
	διάλειμμα για γεύματα για Δευτέρα: 
	διάλειμμα για γεύματα για Τρίτη: 
	διάλειμμα για γεύματα για Τετάρτη: 
	διάλειμμα για γεύματα για Πέμπτη: 
	διάλειμμα για γεύματα για Παρασκευή: 
	διάλειμμα για γεύματα για Σάββατο: 
	σύνολο ωρών για Κυριακή: 
	σύνολο ωρών για Δευτέρα: 
	σύνολο ωρών για Τρίτη: 
	σύνολο ωρών για Τετάρτη: 
	σύνολο ωρών για Πέμπτη: 
	σύνολο ωρών για Παρασκευή: 
	σύνολο ωρών για Σάββατο: 
	σύνολο ωρών για την εβδομάδα: 
	οι ώρες εργασίας που αναφέρονται παραπάνω είναι οι ίδιες κάθε εβδομάδα;: Off
	36β: 
	 Εάν "Όχι” παρέχετε την εκτίμηση του μέσου αριθμού ωρών εργασίας ανά εβδομάδα: 

	Σας οφείλεται αμοιβή για μη προγραμματισμένο ωράριο εργασίας, ή αμοιβή για συντήρηση στολής; Εάν ναι, εξηγήστε και παρέχετε ημερομηνίες: 
	εύρος αξίωσης ημερομηνία από:: 
	εύρος αξίωσης ημερομηνία έως:: 
	πληροφορίες για την κανονική αμοιβή και την αμοιβή υπερωριών από ημερομηνία: - σειρά 1: 
	κανονική αμοιβή από το παραπάνω εύρος αξίωσης - σειρά 1: 
	ληφθείσα κανονική αμοιβή ανά χρονικό πλαίσιο - σειρά 1: 
	πληροφορίες για την κανονική αμοιβή και την αμοιβή υπερωριών από ημερομηνία: - σειρά 2: 
	κανονική αμοιβή από το παραπάνω εύρος αξίωσης - σειρά 2: 
	ληφθείσα κανονική αμοιβή ανά χρονικό πλαίσιο - σειρά 2: 
	πληροφορίες για την κανονική αμοιβή και την αμοιβή υπερωριών από ημερομηνία: - σειρά 3: 
	κανονική αμοιβή από το παραπάνω εύρος αξίωσης - σειρά 3: 
	ληφθείσα κανονική αμοιβή ανά χρονικό πλαίσιο - σειρά 3: 
	πληροφορίες για την κανονική αμοιβή και την αμοιβή υπερωριών έως ημερομηνία: - σειρά 1: 
	αμοιβή υπερωριών από το παραπάνω εύρος αξίωσης - σειρά 1: 
	ληφθείσα αμοιβή υπερωριών ανά χρονικό πλαίσιο - σειρά 1: 
	πληροφορίες για την κανονική αμοιβή και την αμοιβή υπερωριών έως ημερομηνία: - σειρά 2: 
	αμοιβή υπερωριών από το παραπάνω εύρος αξίωσης - σειρά 2: 
	ληφθείσα αμοιβή υπερωριών ανά χρονικό πλαίσιο - σειρά 2: 
	πληροφορίες για την κανονική αμοιβή και την αμοιβή υπερωριών έως ημερομηνία: - σειρά 3: 
	αμοιβή υπερωριών από το παραπάνω εύρος αξίωσης - σειρά 3: 
	ληφθείσα αμοιβή υπερωριών ανά χρονικό πλαίσιο - σειρά 3: 
	εξηγήστε καταγγελία σχετικά με Παροχή διαλείμματος 30 λεπτών για φαγητό: 
	Παρέχεται διάλειμμα 30 λεπτών για φαγητό: Off
	παρέχετε δήλωση μισθών ή απόκομμα πληρωμής: Off
	επιλέξτε παροχή μιας ημέρας ανάπαυσης: Off
	επιλέξτε πληρωμή των μισθών των εργαζομένων: Off
	επιλέξτε εξασφάλιση έγγραφης εξουσιοδότησης από τον εργαζόμενο για πληρωμή: Off
	επιλέξτε παροχή ειδοποίησης απόλυσης: Off
	επιλέξτε παροχή ειδοποίησης πληρωμής: Off
	επιλέξτε καταβολή μισθών εγκαίρως: Off
	επιλέξτε καταβολή μισθών στα βιβλία: Off
	επιλέξτε πρόβλεψη για συγκέντρωση της απαιτούμενης Αναρρωτικής Άδειας μετ'αποδοχών της Πολιτείας της Νέας Υόρκης: Off
	ανάρτηση απαιτούμενων ειδοποιήσεων/αφίσα κατώτατων μισθών: Off
	τήρηση κανόνων για απασχόληση ανηλίκων: Off
	άλλο: Off
	πληρωθήκατε για τον χρόνο που εργαστήκατε όταν ο εργοδότης δεν παρείχε διάλειμμα γευμάτων;: Off
	εξηγήστε καταγγελία σχετικά με Παροχή δήλωσης μισθών απόκομμα πληρωμής: 
	εξηγήστε καταγγελία σχετικά με Παροχή μιας ημέρας ανάπαυσης: 
	εξηγήστε μεθόδους πληρωμής των μισθών των εργαζομένων: 
	εξηγήστε εξασφάλιση έγγραφης εξουσιοδότησης από τον εργαζόμενο για πληρωμή: 
	εξηγήστε καταγγελία σχετικά με Παροχή ειδοποίησης απόλυσης: 
	εξηγήστε καταγγελία σχετικά με Παροχή ειδοποίησης για ποσό αμοιβής: 
	εξηγήστε καταγγελία σχετικά με Καταβολή μισθών εγκαίρως: 
	εξηγήστε καταγγελία σχετικά με Καταβολή μισθών στα βιβλία: 
	εξηγήστε πρόβλεψη για συγκέντρωση της απαιτούμενης Αναρρωτικής Άδειας μετ'αποδοχών της Πολιτείας της Νέας Υόρκης: 
	εξηγήστε καταγγελία σχετικά με Ανάρτηση απαιτούμενων ειδοποιήσεων/Αφίσα Κατώτατων Μισθών: 
	εξηγήστε καταγγελία σχετικά με Τήρηση κανόνων για απασχόληση ανηλίκων (κάτω από 18): 
	εξηγήστε καταγγελία σχετικά με άλλα θέματα: 
	38α: 
	 Ζητήσατε τον μισθό σας: Off

	38β: 
	 Εάν "ναι", εξηγήστε: 
	  Ποιον ρωτήσατε και πότε, και τι συνέβη [1]: 
	  Ποιον ρωτήσατε και πότε, και τι συνέβη [2]: 


	έχετε ήδη λάβει μέτρα, όπως να προσφύγετε σε δικαστήριο μικροδιαφορών ή να υποβάλετε αγωγή, προκειμένου να ανακτήσετε τους μισθούς σας;: Off
	38δ: 
	 Εάν "ναι", εξηγήστε: 

	υποβάλατε παράπονο στον εργοδότη σας για αυτήν ή άλλη παράβαση του εργατικού δικαίου;: Off
	39β: 
	 Εάν "ναι", τι συνέβη: 

	40β: 
	 Εάν «Ναι», παρέχετε το όνομα του ατόμου ή της ομάδας: 

	σας βοήθησε αυτός ο εκπρόσωπος για την υποβολή αυτής της αξίωσης;: Off
	έχετε πληρώσει ή σκοπεύετε να πληρώσετε αυτόν τον εκπρόσωπο;: Off
	θέλετε να μιλήσουμε με αυτόν τον εκπρόσωπο σχετικά με την αξίωσή σας;: Off
	σας βοήθησε κανείς, εκτός από τον εκπρόσωπο, να συμπληρώσετε αυτήν τη φόρμα;: Off
	40ζ: 
	 Αν «Ναι», ποιος σας βοήθησε και γιατί σας βοήθησε: 

	πρόσθετα σχόλια/χρήσιμες πληροφορίες: 
	ημερομηνία υπογραφής από τον προσφεύγοντα: 
	Εάν "Όχι" σε οποιοδήποτε από τα παραπάνω, εξηγήστε και συμπληρώστε το πρόγραμμα της εργάσιμης εβδομάδας σας παρακάτω [2]: 
	επιλέξτε ναι εάν ο εργοδότης κράτησε τα φιλοδωρήματά σας: Off


